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توافقنامه ی واگذاری نام دامنه


این توافقنامه ی واگذاری نام دامنه ("توافقنامه") از تاریخ [تاریخ اجرا[ قابل اجراست.
ما بین: 
[جنسیت و نام خریدار] ("خریدار")، شرکتی که تحت قوانین کشور [نام کشور شما] تاسیس گردیده، فعالیت می نماید و دفتر مرکزی آن در نشانی ذیل قرار دارد:

[نشانی کامل خریدار]

و:
[جنسیت و نام فروشنده] ("فروشنده") شخصی که محل سکونت وی در نشانی ذیل قرار دارد یا شرکتی كه تحت قوانین کشور [نام کشور فروشنده] تاسیس گردیده، فعالیت می نماید و دفتر مرکزی آن در نشانی ذیل قرار دارد:

[نشانی کامل فروشنده]
شرح محتوا
بدین وسیله مشروط به شرایط و قیود این قرارداد، فروشنده با فروش، انتقال و واگذاری و خریدار با خرید نام دامنه ی [نام دامنه] موافقت می​کنند:
1. قرارداد واگذاری نام دامنه
1.1. واگذاری نام دامنه
بدین وسیله فروشنده با استناد به وجوه قابل پرداخت طبق قرارداد موافقت می​نماید که تمام حقوق، عناوین و منافع فروشنده در رابطه با نام دامنه ی [نام دامنه] و ثبت​نام آن و همچنین دارایی​های نا محسوس شرکت در رابطه و نشانه​گذاری​ شده با این نام دامنه شامل علامت تجاری و نشان خدماتی [نام دامنه] و تمام حقوق مالکیت معنوی مرتبط به آن را به خریدار منتقل و واگذار می كند. این انتقال و واگذاری پس از انجام پرداخت​ها توسط خریدار و طبق بخش 4 صورت می پذیرند.
1.2. همکاری در انتقال نام دامنه
فروشنده موافقت می​نماید با خریدار همکاری کند و از دستورالعمل​های معقول و منطقی خریدار در انجام و انتقال ثبت این نام دامنه به صورت منظم و به موقع پیروی کند و قرارداد تغییر نام ثبت ​نام​کننده را آماده کرده و انتقال دهد و یا با تنظیم [مشخص کنید] كه بعد از تاریخ اتمام قابل تعریف در ادامه موثر و قابل اجرا می​باشد، انتقال نام دامنه را میسر سازد.
1.3. ضمانت
فروشنده ضمانت و تعهد می​نماید که هیچ گونه حق منع کننده ای در رابطه با نام دامنه وجود ندارد، و وی این دارایی را بدون تقلب یا جعل به عنوان نام دامنه ثبت نموده است و مجوز انتقال نام دامنه را دارد. تا آنجایی که فروشنده اطلاع دارد، این نام دامنه حقوق هیچ شخص ثالثی را نقض نمی​کند.
1.4. نسخه های زبان خارجی دیگر
طرفین موافقت می​نمایند در صورتی که حق ایجاد مرورگرهای دیگر به نسخه​های زبان خارجی [نام دامنه] را داشته باشند، طرف دارای این حقوق باید تا زمان اعتبار قرارداد، مرور گرها را مستقیماً به [نام دامنه] پیوند دهد.
2. وظایف فروشنده
فروشنده موافقت می​نماید که طی مدت قرارداد موارد ذیل را برای خریدار فراهم آورد:
2.1. فروشنده باید یک پیوند مرور گر متنی را در محل مناسبی روی صفحه ی خانه ی فروشنده [آدرس سایت فروشنده] که در ادامه تعریف شده است، به وب سایت [آدرس وب سایت پیوندی] پیوند نماید. محل مناسب در اینجا بالای خط برش صفحه، مثلاً ناحیه ای از بالای صفحه که بدون نیاز به پایین رفتن روی صفحه قابل دیدن باشد تعریف است. فروشنده باید در پایین این پیوند توضیحی درباره ی وب سایت [آدرس وب سایت] را که مندرجات آن توسط وی فراهم می گردد، ایجاد کند.
2.2. فروشنده باید یک فضای تبلیغاتی [اندازه فضای تبلیغاتی بر حسب پیکسل] پیكسلی شامل بنر تبلیغاتی برای [آدرس سایت] در داخل دایرکتوری [نام دایرکتوری] وب سایت [آدرس سایت] شبکه ی [شبکه] و همچنین کد HTML (زبان نشان​گذاری فرا متن) که به بازدیدکننده امکان اتصال فرا پیوند به صفحه ی اول خریدار [آدرس سایت خریدار] را می دهد، برای خریدار فراهم کند.
2.3. فروشنده باید از طریق واسط ثبت نام اعضای شبکه ی خود، به مدت [مدت به سال] سال، در هر یک سال از دوره، [تعداد بازدید] بازدید مشتریان را هدایت نماید. هر بازدید نباید شامل بیش از [حداکثر تعداد سئوال] سئوال باشد. محتویات هر بازدید منوط به مجوز معقول و منطقی فروشنده می باشد.
2.4. فروشنده باید از طریق یک سری فعالیت پست الکترونیکی اقدام به تبلیغات نماید. پیام​های تبلیغاتی خریدار به مدت [مدت به سال] سال و سالی دو بار اعضای پایگاه داده ی فروشنده را تشویق به خرید می​کنند. محتویات هر یک از نامه های الکترونیکی و پیام​های تبلیغاتی خریدار باید به تائید فروشنده برسند.
2.5. منوط به توافق طرفین، فروشنده می تواند: الف) پیشنهاد دهد و خریدار می​تواند هر فضای تبلیغاتی خالی یا استفاده​ نشده یا لینک خاصی را در سرتاسر شبکه بدون هزینه برای خریدار بپذیرد؛ ب) پیوندهای جاسازی​ شده به [آدرس سایت] در زمینه​هایی که موضوع در رابطه با شرکتهای [نام شرکت 1] و [نام شرکت 2] روی شبکه است، فراهم کند. این راهبرد پیوند دهی باید بر مبنای خوش نیتی باشد و مانند یک مولفه ی راهبردی مستمر بین طرفین به بحث گذارده شود.
3. وظایف خریدار
خریدار باید طی دوره ی این قرارداد موارد زیر را برای فروشنده فراهم آورد:

3.1. خریدار باید فضای تبلیغاتی غیر فرا متنی [اندازه ی فضای تبلیغاتی غیر فرا متنی بر حسب پیکسل] پیكسلی را که در پاراگراف 2 قید شده است، روی صفحه ی خانه ی [آدرس صفحه ی خانه] سایت [آدرس سایت]، به عنوان عضوی از شبکه [نام دامنه] در اختیار فروشنده قرار دهد.
3.2. خریدار باید واسطه​های کاربری گذرگاه مشترک (CGIها) و اطلاعات ظاهر شده بروی کامپیوتر های (کوکی ها) اعضای شبکه ی فروشنده را میزبانی و پشتیبانی نماید.
3.3. خریدار باید فضایی [اندازه ی فضا بر حسب پیکسل] پیكسلی شامل یک بنر تبلیغاتی و کد HTML را برای فروشنده ایجاد کند. این کد HTML شامل [نوع کد HTML] که توسط فروشنده ارائه گردیده و به بازدیدکنندگان اجازه می​دهد تا از طریق فرا متن به صفحه ی اصلی وب سایت فروشنده، [آدرس وب سایت فروشنده] متصل شوند، می​باشد و در مکان مناسب توضیح داده شده در پاراگراف 2، روی آخرین صفحه ای که به کاربرانی که فرایند کاربردی [مشخص نمایید] سایت [آدرس وب سایت فروشنده] را تکمیل کرده باشند، نمایش داده می​شود، قرار دارد. 
3.4. خریدار با جابجایی موافقت می​کند و همچنین موافقت می​نماید که باعث شود وابستگانش (همان​طور که در قانون [شماره] اعلام شده در [کشور شما] در قانون [سال] می​باشد، بعد از اصلاح) وب سایت [آدرس وب سایت فروشنده] فروشنده را در تمام وب​سایت​هایی که در حال حاضر از علامت تجاری [علامت تجاری] استفاده می​کنند، با [آدرس وب سایت جا به جایی] جابجا کند یا مستقیماً (یعنی بدون هدایت مجدد) به مرور گرهای مربوط در [آدرس سایت] اشاره نمایند. این ماده شامل تمام سایت های معطوف شده ی تحت تملک، کاربری و یا علامت تجاری خریدار یا موجودیت وابستگانش می​باشد.
3.5. خریدار مسئول هزینه​ها و اجرای تمام فعالیت​های بازاریابی و فروش تبلیغات و توسعه و کنترل سایت [آدرس سایت] می​باشد. خریدار در پیاده​سازی CGI و کوکی​ها با [جنسیت و نام شخص] که فروشنده منصوب کرده همکاری خواهد نمود.
3.6. خریدار از طرف خود و نهادهای وابسته به خود موافقت می کند که [آدرس سایت] را تحت مالکیت آنلاین انحصاری و تحت عملیات و کارکرد و یا تحت علامت تجاری خود که تمام نواحی [مشخص کنید] را پوشش می​دهد، در بیاورد و به موجب آن با [آدرس سایت جا به جایی] که در حال حاضر وب​سایت فروشنده می باشد و [آدرس سایت] كه وب​سایت اینترنتی [آدرس سایت] خریدار باید بر مبنای آن باشد، جا به جا شود.
3.7. خریدار بر اساس پیش​بینی​های این قرارداد، از جمله اما نه محدود به، پیش​بینی​های بخش 4، حق انحصاری استفاده از یک نام دامنه ی جایگزین به غیر از [نام دامنه] یا اضافه کردن وب​سایت​های تحت مالکیت و علامت تجاری خریدار به [آدرس سایت] را دارد.
3.8. بدین وسیله طرفین موافقت و تائید می​نمایند که: الف) فروشنده طبق این قرارداد مستحق هیچ پرداخت ناشی از دستمزدهای به دست آمده توسط خریدار از ارائه ی خدمات [نوع خدمات] توسط شخص ثالثی غیر از خریدار یا وابستگان وی نمی باشد؛ و ب) فروشنده سهمی از سود وب​سایت​های طرف ثالث که توسط خریدار ایجاد شده​اند نخواهد داشت اگر وب​سایت​های طرف ثالث متعلق به افراد یا نهادهای غیر وابسته به خریدار از جمله وب​سایت های متعلق به مشتریان طرف ثالث (که به خریدار و نهادهای وابسته به آن ارتباطی ندارند)، قراردادهایی که خریدار به واسطه ی آن در وب​سایتی که مالکیت آن متعلق به مشتری طرف ثالث، مانند [مشخص نمایید] بوده و هیچ وابستگی با خریدار و نهادهای مربوط به آن ندارد پیمانکار می باشد و وب​سایت مشتری [آدرس سایت مشتری] یا هر تجارت با طرف ثالثی که در آینده ایجاد شده و پیوند و نشانی در [آدرس سایت] ندارد، نباشد.
3.9. خریدار متعهد شده و توافق می​نماید که در طول دوره این قرارداد و برای سود مشترک طرفین، سبب ثبت مجدد نام دامنه با [مشخص کنید] (یا سازمان جانشین آن) شود و تمام بازسازی​های لازمه برای این نام دامنه را بایگانی نماید. اگر خریدار در بایگانی نمودن هر یک از برنامه​ها، ثبت​نام​ها، بازسازی​ها یا اصلاحیه​های لازم برای حفظ ثبت نام دامنه با [مشخص کنید] (یا سازمان جانشین آن) ناموفق باشد، یا چنانچه در هر زمانی در اجرای تعهداتش که در جمله ی قبلی بیان شد، شکست بخورد، باید فوراً ظرف [مدت پرداخت بدهی به روز] روز کاری پس از این تخطی، مبالغ بدهی تعریف شده در درآمدهای در دسترس زیر را به فروشنده بپردازد. مبالغ بدهی این قرارداد برابر با اختلاف بین [مبلغ] [واحد پول] و مبلغ کل پرداخت​های انجام گرفته به فروشنده پیرو پاراگراف​های فوق به اضافه ی ارزش فعلی مطالبات تبدیل شده می​باشد.
4. قیمت خرید
خریدار موافقت می​نماید مبالغ ذیل را به فروشنده پرداخت نماید:
4.1. خریدار باید در زمان اتمام، [تعداد سهم عادی] سهم از سهام عادی خود به ارزش اسمی [مبلغ هر سهم] [واحد پول] در ازای هر سهم را که حدوداً [درصد سهام] درصد کل سهام عرضه شده و در دست سهامداران خریدار را شامل می شود و در زیر به آن پرداخته خواهد شد، برای فروشنده صادر کند. حقوق استنکاف اعطا شده به امضاء کنندگان سری [سری قرارداد] قرارداد خرید سهام ممتاز به تاریخ [تاریخ قرارداد خرید سهام]، بعد از اصلاح ما بین خریدار و امضاء کنندگان، پیش از عرضه ی عمومی، فروشنده (تحت کنترل اصول و قواعد قوانین کشور [نام کشور شما]) دارای حقوق تقدم خواهد بود.
فروشنده در ارتباط با انتشار سهام عادی تعهد و ضمانت می​نماید که:
1. طبق قانون کشور [نام کشور شما] یک سرمایه​گذار معتبر در رابطه با سهام مصوب [سال سهام] بعد از اصلاح می​باشد.
2. سهام عادی، اسناد محدود بوده و مشمول محدودیت​های انتقال می​باشند و تحت قانون اسناد [سال اسناد]، بعد از اصلاح ثبت نخواهد شد.
3.  این سهام عادی منحصراً برای حساب فروشنده برای سرمایه​گذاری استحصال شده و برای فروش مجدد، خرده فروشی یا توزیع آن خریداری نگردیده است.
4. هیچ قرارداد، تعهد، ترتیب یا امری برای فروش، انتقال یا رهن سهام عادی یا بخشی از آن با هیچ شخصی وجود ندارد و هیچ برنامه ارائه​ای برای انعقاد این قرارداد ها، تعهدات، توافقات یا مراودات وجود ندارد. فروشنده موافقت می​نماید که تکلیف این سهام عادی یا منافعش را روشن نکند، مگر اینکه این سهام عادی به طور قانونی تحت قانون و قواعد دولتی حاکم [نام کشور شما] ثبت شده باشند یا طبق [قانون] [سال قانون] کشور [نام کشور شما] بعد از اصلاح، انتقالشان مجاز باشد یا خریدار یک نظر مشاورتی معقول و راضی​کننده ارائه نموده باشد؛ این تعیین تکلیف و انتقال مال مد نظر قوانین یا قواعد و مقررات کمیسیون ارز و اوراق بهادار کشور [نام کشور شما] می باشد و هیچ یک از قوانین اسناد دولتی حاکم را نقض نکند. خریدار باید حقوق ثبت پیوست شده به این سند تحت عنوان پیوست [شماره پیوست] را برای فروشنده فراهم کند. 
4.2. در زمان اتمام، [مبلغ] [واحد پول] از وجوه در دسترس، از طریق انتقال الکترونیکی بدون واسطه به حساب تعیین شده توسط فروشنده انتقال داده خواهد شد.
4.3. خریدار باید بعد از تاریخ اتمام، در قبال سرمایه ی حاصل از طریق [آدرس سایت] یا هر وب سایت دیگر تحت تملک، اختیار و عملکرد خریدار و یا وب​سایت​های مشتری که به هر نحوی از [مشخص نمایید] نشات می​گیرد (به جز وب​سایت​هایی که از این قرارداد مستثنی شده​اند)، به جز هر [مشخص نمایید] که فروشنده متعاقب آن بنابر پاراگراف زیر مشمول دریافت حداکثر [مبلغ سقف پرداختی] [واحد پول] گردیده، [مبلغ قابل پرداخت به فروشنده] را به فروشنده پرداخت نماید. پرداخت این پاراگراف به صورت دوره​های ماهیانه ی موعد گذشته بوده و در [تعداد]مین روز از ماه کاری مقروض می باشد.
4.4. خریدار باید بعد از تاریخ اتمام، در قبال سرمایه ی حاصل از طریق [آدرس سایت] یا هر وب سایت دیگر تحت تملک، اختیار و عملکرد خریدار و یا وب​سایت​های مشتری که به هر نحوی از [مشخص نمایید] نشات می​گیرد (به جز وب​سایت​هایی که از این قرارداد مستثنی شده​اند)، به جز هر [مشخص نمایید] که فروشنده متعاقب آن بنابر پاراگراف زیر مشمول دریافت حداکثر [مبلغ سقف افزوده] [واحد پول] گردیده، [مبلغ قابل پرداخت به فروشنده] را به فروشنده پرداخت نماید. پرداخت این پاراگراف به صورت دوره​های ماهیانه ی موعد گذشته بوده و در [تعداد]مین روز از ماه کاری مقروض می باشد.
4.5. فروشنده پس از اولین عرضه ی کتبی تعهد بنگاهی عمومی، پیرو بیانیه ی ثبت معتبر (به غیر از بیانیه های ثبتی که ممکن است به هر شکلی بوده و اجازه ی ثبت اسناد عرضه شده توسط دارندگان اسناد فروش را نمی​دهند) تحت قانون، که عرضه و فروش سهام عادی توسط خریدار (عرضه عمومی اولیه) را پوشش می​دهند، حق تملک مطالباتی که احتمالاً پیرو پاراگراف​های 4 سهام عادی خریدار به دست آمده​اند را دارد. این مطالبات باید توسط یک ارزیاب مستقل ("ارزیاب مستقل") که ارزش کنونی یا رشته ی مطالبات مورد انتظار و پیش بینی تحت شرایط این قرارداد توسط فروشنده بعد از تبدیل (ارزش کنونی مطالبات) را ارزیابی می​کند، ارزیابی شوند. فروشنده حق تبدیل هر درصدی از ارزش کنونی مطالبات از [عدد] تا [درصد] درصد تا [درصد] با اختیار خود را دارد. 
خریدار باید حداقل [عدد] روز پیش از تاریخی که انتظار می رود سند ثبت توسط کمیسیون اوراق بهادار و مبادلات سهام کشور [نام کشور شما] ارائه شود، فروشنده را از طریق پست سفارشی در آدرسی که در بخش [مشخص نمایید] بیان شده، درباره ی عرضه ی عمومی اولیه مطلع نماید. فروشنده باید به منظور تبدیل مطالبات به سهام عادی، سند کتبی نشان دهنده ی تمایل فروشنده به تبدیل درصدی که در سند ذکر شده است را ارائه دهد. در این سند نام(ها) و آدرس(ها)ی فروشنده که می​خواهد در مجوز سهام عادی حاصل از تبدیل ذکر گردد، قید شده اند و فروشنده به منظور انجام ارزیابی مورد نظر در بخش 4، یک ارزیاب مستقل منصوب خواهد نمود. ارزیاب مستقل انتخاب شده توسط فروشنده باید طی [مهلت تکمیل ارزیابی به روز] روز پس از انتصاب، ارزیابی مطالبات را تکمیل نماید. فروشنده و خریدار باید بی​درنگ و بدون تاخیر اطلاعات مورد نیاز ارزیاب مستقل را در اختیار وی قرار دهند. ارزش کنونی مطالبات، همان طور که توسط ارزیاب مستقل برآورد می​شود، در صورتی برآورد نهایی تلقی خواهد شد که حائز خطای آشکار نباشد.
تبدیل در روز کاری قرارداد با توجه به عرضه ی عمومی اولیه قابل اجرا خواهد بود و این تاریخ در این قرارداد به عنوان (تاریخ تبدیل IPO) یاد می​شود. فروشنده، در تاریخ تبدیل مشمول دریافت تعداد سهام عادی که با ارزش کنونی مطالبات ضرب در درصد تبدیل مطالبات تقسیم بر قیمت هر سهم در زمان عرضه ی عمومی درIPO  برابر باشد، است. خریدار باید سند یا اسناد مربوط به تعداد سهامی که باید طبق این بخش به فروشنده تعلق بگیرد را آماده و ارسال نماید. شخصی که این مجوز یا مجوزها به نام او صادر می شود به عنوان صاحب سهام در تاریخ تبدیل IPO ثبت می​شود. هیچ سهام خردی نباید به مجرد تبدیل مطالبات به سهام عادی صادر شود و تعداد  سهام عادی باید به سمت کل سهم گرد شوند.
علی​رغم وجود بندی متضاد در این قرارداد، اگر فروشنده هر بخشی از مطالباتش را در تاریخ تبدیل IPO تبدیل نماید، نمی تواند هیچ مطالبه ای را پس از تاریخ تبدیل IPO تبدیل نماید.
در صورتی که فروشنده [درصد مطالبات تبدیلی] درصد از مطالبات را به سهام عادی تبدیل نماید، سود اوراق بهادار اعطا شده به نام دامنه متعاقب قرارداد اوراق بهادار متوقف می​شود.
در صورتیکه که فروشنده کمتر از [درصد مطالبات تبدیلی] درصد مطالبات را به سهام عمومی تبدیل نماید، خریدار می​تواند طی [تعداد نوبت] نوبت، تفاوت بین ارزش کنونی مطالبات تبدیل شده (ارزش کنونی مطالبات ضرب در درصد مطالبات تبدیل شده) و ارزش کنونی مطالبات را نقداً پرداخت نماید. چنانچه خریدار این نوع پرداخت را انتخاب نماید، علاوه بر آن باید به وظایف مربوط به پرداخت خود در پاراگراف 4، به صورت کامل پایبند باشد.
در حالتی که خریدار چنین انتخابی را انجام ندهد و سقف سرمایه تا پیش از تاریخ تبدیل IPO کامل نشود، ارزش کنونی مطالبات تبدیل شده (ارزش کنونی مطالبات ضرب در درصد مطالبات تبدیل شده) ابتدا به منظور کاهش سقف سرمایه (پس از کاستن از سقف سرمایه با مبالغی که سابقاً پیش از تاریخ تبدیل IPO، توسط خریدار پرداخت گردیده) و سپس کاستن از سقف افزوده، محسوب می شود. 

4.6. هر سهام عادی که پیرو این قرارداد توسط فروشنده دریافت می شود، خواه در زمان بستن قرارداد یا پس از آن، باید در قرارداد حقوق ثبت پیوست [شماره پیوست] ذکر گردد.
4.7. بدین وسیله خریدار اولویت اول را به فروشنده می​دهد و به عنوان تضمین تمام مبالغی که باید متعاقب بخش 4 این قرارداد در ارتباط با قرارداد تامین وثیقه ی ارائه گردیده در [مشخص نمایید]، به مشتری پرداخت شوند و در قبال دامنه ی تامین، وثیقه نماید. خریدار باید در فراهم آوردن مدارک لازم از جمله صورت وضعیت های مالی با فروشنده همکاری نماید و زمانی که کل پرداخت​های ذکر شده از طرف خریدار به فروشنده صورت پذیرفت، سود وثیقه ی فروشنده تمام خواهد شد. پس از اتمام سود وثیقه، فروشنده دیگر در حقوق دامنه ذینفع نخواهد بود.
در صورتیکه خریدار هر یک از وظایف و تعهدات خود در این قرارداد، قرار داد حقوق ثبت یا قرارداد تامین وثیقه ی کشور [نام کشور شما] نقض نماید، فروشنده باید طی یک اطلاعیه ی کتبی، موارد نقض شده را به طور کامل به اطلاع خریدار برساند. خریدار بعد از دریافت این اطلاعیه، [مهلت حل مسئله به روز] روز برای حل مسئله فرصت خواهد داشت. چنانچه خریدار نتواند در این دوره مشکل را برطرف کند، باید بی​درنگ و فوراً نام دامنه را به فروشنده بازگرداند و فروشنده باید تمام اسناد مورد تقاضای خریدار برای فراهم آوردن زمینه ی بازگرداندن دامنه به خریدار از جمله قرارداد تغییر نام ثبت​کننده را عاری از هر نوع حق وثیقه، حق رهن یا دیگر قیود یا محدودیت ها (به غیر از حق رهنی که در این بخش به آن اشاره گردیده) طی [مهلت اطلاع فروشنده به روز] روز کاری در اختیار فروشنده قرار دهد و فروشنده حق دارد و نه موظف است بخش های مشروط اجرایی این قرارداد را با ارسال یک ابلاغیه ی دیگر به خریدار در هر زمانی پس از [مهلت بازگرداندن نام دامنه به روز] روز که خریدار باید نام دامنه را بازگردانده باشد، علی​رغم وجود هرگونه تبصره ی متضاد در قرارداد متوقف کند. 
چنانچه خریدار در بازگرداندن دامنه ی عاری از قیود طی زمان مشخص شده در بالا ناموفق باشد و فروشنده برای اجرای مفاد این قرارداد متوسل به قانون گردد، تعهدات پرداختنی خریدار باید با بازگرداندن دامنه به فروشنده و پرداخت [مبلغ خسارات] [واحد پول] به عنوان خسارات تعیین شده توسط دادگاه و هزینه​های دادخواهی فروشنده انجام شوند. چنانچه خریدار این بخش را رعایت نماید، فروشنده حق نخواهد داشت از بدهی خود که در این بخش آمده کسر نماید.
پس از انجام کل تعهدات پرداختی خریدار تحت این بخش، حق وثیقه ی اعطا شده متعاقب قرارداد تامین وثیقه، از درجه ی اعتبار ساقط می​شود.

4.8. در صورت تاخیر و عدم پرداخت مبلغی که باید طبق این قرارداد از طرف خریدار به فروشنده پرداخت شود، برای هر روز [درصد جریمه] درصد جریمه محاسبه گردد.
5. قرارداد بازاریابی
بازاریابی، تبلیغ و آگهی دادن در [آدرس سایت] توسط فروشنده از طریق شبکه​اش سالانه [مبلغ بازاریابی] [واحد پول] ارزش​گذاری شده است. خریدار باید به صورت ماهیانه مطابق برنامه ی دستمزد بیان شده در زیر برای [مشخص کنید]، ناشی از بازاریابی، تبلیغ و آگهی دادن در [آدرس سایت] توسط فروشنده از طریق شبکه​اش یا هر سایت دیگری که تحت کنترل فروشنده است، به  [آدرس سایت] یا سایر سایت​های تحت تملک خریدار، مبالغی را پرداخت نماید. این دستمزد ها نباید در طول دوره ی [مدت دوره به ماه] ماهه پس از تاریخ اتمام این قرارداد از [مبلغ دستمزد ها] [واحد پول] تجاوز کند و مبالغ قابل پرداخت پیرو بخش 5 باید ظرف [مهلت به سال] سال پس از این تاریخ منقضی شوند.
5.1. [مبلغ حق وثیقه اول] [واحد پول] از بابت حق وثیقه ی اول وام [مشخص نمایید] که با دستورالعمل های تعهد اعتبار [جنسیت و نام افراد] و شرکت [نام شرکت شما] سازگار نباشد؛ و
5.2. [مبلغ حق وثیقه اول] [واحد پول] از بابت حق وثیقه اول وام [مشخص نمایید] که با دستورالعمل های تعهد اعتبار [جنسیت و نام افراد] و شرکت [نام شرکت شما] سازگار باشد؛ و
5.3. [مبلغ حق وثیقه ثانوی] [واحد پول] از بابت حق وثیقه ثانوی وام [مشخص نمایید] یا [مشخص نمایید].
6. حسابداری
خریدار باید مدارک تفصیلی، عرفی و صحیح مربوط به کارایی نسبی خود تحت این قرارداد (از جمله مدارک مربوط به درخواست​های ثبت​شده، ثبت وقایع سرور و محاسبه ی درآمدها) را حفظ کرده و به نمایندگان فروشنده و فروشندگان اجازه ی استفاده از این مدارک را با اعلام قبلی بدهد.
زمانی که خریدار از پرداخت​های ماهیانه معاف می​شود، باید پیرو بخش​های 4 یا 5، برنامه​ای را که اطلاعات ذیل مربوط به آن ماه به تفصیل در آن قید شده باشد، ارائه دهد؛
6.1. کد منحصر به فرد مشخص​کننده ی فایل یا شماره ی مرجع هر کدام از درخواست​ها؛
6.2. تاریخ هر کدام از درخواست​ها؛
6.3. مجموع تعداد درخواست​های تسلیم شده؛
6.4. روش تسلیم درخواست​ها (آنلاین، نمابر، پست، تلفن و غیره)؛
6.5. تعداد کل [مشخص نمایید] و تاریخ های اتمام؛ و 
6.6. هر [مشخص نمایید] به یکی از این دو روش سرچشمه​گیری از [آدرس سایت] یا سایت دیگری کد گذاری خواهد شد. فروشنده یا حسابداران خارجی مستقل، وکلا یا دیگر نمایندگان وی حق بررسی دفاتر و اسناد مربوط به این قرارداد متعلق به خریدار به منظور تائید گزارشات، اطلاعات یا پرداخت به فروشنده تحت این قرارداد را با هزینه ی فروشنده دارد. اگر این رسیدگی نشان دهد که هر کدام از گزارشات خریدار، [درصد] درصد کمتر محاسبه گردیده است، خریدار باید فوراً مبلغ مشخص شده را به همراه تمام عقود وثیقه ی حاصل از حق تقدم اولیه و تمام حق وثیقه ها، به فروشنده پرداخت نماید. حق وثیقه متشکل است از یک اولویت اول و فرض بایگانی مناسب اظهارنامه ی مالی [مشخص کنید] توسط فروشنده. یک حق وثیقه ی کامل برای فروشنده، در قرارداد وثیقه بیشتر توضیح داده خواهد شد.
7. اتمام
وظایف خریدار در انجام معاملات این قرارداد برای اتمام، منوط به انجام موارد زیر می​باشد:

7.1. انتقال نام دامنه
فروشنده باید تمام اسناد لازم برای انتقال نام دامنه، تجارت آن و علائم تجاری و خدماتی مربوط به [آدرس سایت] و تمام حقوق معنوی مربوط به آن را به خریدار تحویل نماید. این اسناد شامل تمام موارد بوده و باید توسط مقامات مجاز از طرف فروشنده تائید شوند. پس از آن تنها مرحله ی باقی مانده برای انتقال دامنه به خریدار و ثبت آن، تائید این اسناد توسط خریدار به کمک طرف ثالث مقتضی می باشد.
7.2. نمایندگی​ها، ضمانت​ها و قراردادها
وظایف فروشنده باید توسط وی در زمان و یا پیش از تاریخ اتمام انجام گرفته و از هر لحاظ با قرارداد هماهنگ باشد و نمایندگی​ها و ضمانت​های فروشنده که در این قرارداد آورده شده از تمام جهات تا تاریخ و در تاریخ اتمام قرارداد صحیح و موثق می باشد. 
مطابق با قرارداد حقوق ثبت، خریدار تمام حقوق باقی مانده نزد صاحبان حقوق ثبت را بنابر قرارداد حقوق ثبت دریافت خواهد نمود.
7.3. شرایط مربوط به وظیفه فروشنده برای اتمام
وظایف فروشنده در انجام معامله ی مذکور شده در این قرارداد در زمان ثبت منوط به تنظیم و ارسال قرارداد تامین وثیقه و قرارداد حقوق ثبت خواهد بود. خریدار باید قرارداد تامین وثیقه و صورت وضعیت های مالی [مشخص نمایید] که در این قرارداد به آن اشاره گردیده را تنظیم و برای فروشنده ارسال نموده باشد و باید اولویت اول را به فروشنده اعطا نماید و فروشنده باید قرارداد حقوق ثبت را تنظیم و برای خریدار ارسال نموده باشد.
7.4. پرداخت قیمت و هزینه ی ارسال سهام
فروشنده باید با استناد به بخش 4، مبلغ [مبلغ] [واحد پول] را از خریدار دریافت نموده و فروشنده باید تعداد [تعداد سهام عادی] سهم از سهام عادی خریدار را با استناد به بخش 4 دریافت نموده باشد.
7.5. نمایندگی​ها، ضمانت ها و تعهدات
وظایف خریدار باید توسط خریدار در زمان و یا پیش از تاریخ اتمام انجام گرفته، از همه لحاظ با قرارداد هماهنگ باشد و نمایندگی​ها و ضمانت​های خریدار در این قرارداد از تمام جهات تا تاریخ و در تاریخ اتمام قرارداد صحیح و موثق می باشد.
7.6. موافقت با قرارداد حقوق ثبت
خریدار باید موافقت​های لازم برای قرارداد حقوق ثبت را از دارندگان حقوق ثبت حاضر دریافت نموده باشد.

7.7. مکان و تاریخ اتمام
پس از تکمیل و انجام هر یک از موارد شماره ​گذاری ​شده در بالا، اتمام باید در [مکان اتمام] ادارات فروشنده نه پیش از [تاریخ اجرا] و نه بعد از [ساعت] [تاریخ اجرا] انجام پذیرد. در صورتی که اتمام در [ساعت] [تاریخ اجرا] انجام نگیرد، این قرارداد فسخ شده و حقوق و وظایف طرفین آن از درجه ی اعتبار ساقط می شود مشروط به اینکه هیچکدام از طرفین این قرارداد پیش از تاریخ فسخ قصوری در مفاد قرارداد صورت نداده باشند. هر کدام از طرفین باید در زمان اتمام، تمام پرداخت​ها، اسناد، مجوزها، رضایت​نامه​ها، تائیدیه​ها و اعراض از حقوقی را که برای انجام وظایف طرفین ضروری است، برای همدیگر ارسال نمایند.
8. هزینه ها
به جز آنچه در پاراگراف قبلی، بند [شماره] و بخش [شماره] آمده، هر یک از طرفین این قرارداد باید تمام هزینه های مربوط به خود در رابطه با انجام این قرارداد را بدون در نظر گرفتن اینکه آیا معامله​های مورد نظر انجام گرفته اند یا نه، تقبل نمایند.
9. همکاری
طرفین موافقت می​نمایند که پس از تاریخ اتمام نیز در رابطه با اجرای مفاد این قرارداد همکاری لازم را انجام دهند.
10. رازداری و ارتباطات عمومی
10.1. هیچ یک از طرفین نمی​توانند بدون رضایت طرف دیگر، مفاد این قرارداد را (مگر به موجب قانون کشور [نام کشور شما] در رابطه با اقدامات اجرایی یا وکالتی، حسابداری و مشاوره ای مربوط به این قرارداد) برای طرف ثالث فاش نمایند و ادامه و پایداری اتمام منوط به رعایت این بند می باشد. هیچ نوع اعلان عمومی در رابطه با مفاد این قرارداد، به جز در موارد زیر مجاز نیست و نباید انجام گیرد.
10.2. خریدار باید در اولین کنفرانس مطبوعاتی اعلان مالکیت [آدرس سایت]، فروشنده را به عنوان مالک [آدرس سایت]و وب سایت [آدرس سایت] به عنوان یک شبکه ی وابسته سایت [آدرس سایت] معرفی کند. ارتباطات عمومی بعدی و تبلیغات مربوط به [آدرس سایت] باید از لحاظ زمان و محتوا و از جمله اعلانات مربوط به این معامله کاملاً تحت نظارت و تائید خریدار باشد، که در غیر این صورت کاملاً محرمانه خواهد بود.
11. موارد متفرقه
11.1. قانون حاکمه
این قرارداد مطابق قوانین کشور [نام کشور شما] تفسیر و تعبیر می شود.
11.2. حوزه ی قضایی
طرفین موافقت می​نمایند که تمام فعالیت​ها و کارهای انجام شده در ارتباط با این قرارداد (در صورتیکه قانون کشور [نام کشور شما] مجاز بداند و طرفین نیز مایل به اجرای آن باشند) در حوزه ی قضایی کشور [نام کشور شما] حل و فصل خواهد شد. این انتخاب بنابر توافق طرفین اجباری بوده و رسیدگی به دعاوی طرفین در ارتباط با این قرارداد تنها در حوزه​های قضایی اشاره شده در این قرارداد و نه هیچ حوزه ی دیگری صورت گرفته است. طرفین ادعای صلاحیت نداشتن دادگاه و یا ادعاهایی مانند آن را از خود سلب می​نمایند.
11.3. غرامت
بدین وسیله هر یک از طرفین این قرارداد موظفند خسارات طرف دیگر از جانب طرف ثالث و یا نقض تعهد، الزامات و تضمین های مفاد این قرارداد توسط یکی از طرفین را جبران نمایند.
11.4. تنظیم قرارداد با حضور طرفین
این قرارداد نتیجه ی مذاکرات و گفتگوهای رو در روی طرفین بوده و باید با حضور طرفین تنظیم گردد تا ابهامات آن به عهده ی هیچ یک از طرفین نباشد.
11.5. سر فصل ها
سر فصل ​های هر بخش به منظور روشن بودن مفاد قرارداد بوده و برای محدود نمودن محتوای آن قید نشده اند.
11.6. رونوشت​ها
این قرارداد ممکن است در یک یا چند رونوشت امضاء شده باشد که هر یک از آنها باید اصل قرارداد تلقی شوند،و در صورتی که تمام امضاء کنندگان، رونوشتی از این قرارداد را امضاء کرده باشند، پس از تاریخ امضاء برای طرفین تعهد آور و معتبر می باشند. 
11.7. ابلاغیه​ها
ابلاغیه هایی که طبق این قرارداد باید از طرفی به طرف دیگر ارسال شود، می​بایست کتبی بوده از طریق تحویل شخصی، توسط پست سفارشی با تقاضای رسید یا نمابر با تائیدیه ی ارسالی از کشور [نام کشور شما] یا با پیک یا شرکت ثبت شده ی تحویل مرسولات پستی یا  با پست سفارشی حاوی رسید، برای طرفین ارسال شود. آدرس هر یک از طرفین به شرح ذیل یا هر آدرس دیگری که به صورت کتبی توسط طرفین تقاضا گردیده و ضمیمه ی انتهای این بخش شده است، می باشد:
در صورت ارسال به خریدار
[جنسیت و نام دریافت کننده ی خریدار]

[نام شرکت خریدار]

[آدرس کامل خریدار]
در صورت ارسال به فروشنده
[جنسیت و نام دریافت کننده ی فروشنده]

[نام شرکت فروشنده]

[آدرس کامل فروشنده]
ابلاغیه​ها باید در سریعترین حالت از طریق تحویل شخصی، نمابر با تائید ارسال، [عدد] ساعت پس از پرداخت هزینه به شرکت ارسال​ کننده ی فوری مرسولات، یا [عدد] ساعت پس از پرداخت هزینه ی پست سفارشی کشور [نام کشور شما] ارسال شوند.
12. قرارداد كلی
این قرارداد حاوی تمام قرارهای طرفین در رابطه با موضوعات قرارداد بوده و جایگزین تمام قراردادها، تفاهم​نامه​ها و تعهدات پیشین و موقت طرفین در صورتی که با موضوع این قرارداد مطابقت داشته باشند، می شود.
13. جانشینان و قائم مقامان
این قرارداد برای جانشینان و یا قائم مقامان طرفین الزام​آور است و موجب سود و بهره​مندی آنها گردد.
14. حق الوکاله
در صورت فسخ قرارداد توسط یکی از طرفین، طرف شاکی باید تمام حق الوکاله و هزینه ی دادگاه را پرداخت نماید.
برای گواهی مراتب فوق، طرفین این توافقنامه را در تاریخ فوق در ]محل[ امضاء کردند.
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